Pokyny k vyplneniu "Čestné vyhlásenie k sankciám“: Vypĺňajú sa polia označené sivou farbou.
/ Instructions for filling out the "Affidavit on sanctions ": Fill in the fields marked in grey.


	
ČESTNÉ VYHLÁSENIE K SANKCIÁM

	
AFFIDAVIT ON SANCTIONS 

	
Čestne vyhlasujem, že v nižšie uvedenej spoločnosti, ktorú zastupujem a ktorá podáva ponuku na dodanie pervaporačnej jednotky na dehydratáciu roztoku s obsahom coffee furanónu, nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022. 
	
I honestly declare that the company bellow, which I represent and which submits an offer for the supply of a pervaporation unit for dehydrating a solution containing coffee furanone does not include Russian participation, which exceeds the limits set in Article 5k of Council Regulation (EU) No. 833/2014 of July 31, 2014 on restrictive measures with regard to Russia's actions destabilizing the situation in Ukraine, as amended by Council Regulation (EU) no. 2022/578 of April 8, 2022.

	
Identifikačné údaje uchádzača:

Názov spoločnosti: ........................................................................
Sídlo spoločnosti: ........................................................................
Meno a priezvisko štatutárneho zástupcu uchádzača alebo osoby oprávnenej konať za uchádzača: ........................................................................
IČO: ........................................................................


	
Applicant identification data:

Company name: 
.........................
Head Office: 
................... ........................
Name and surname of the applicant's statutory representative or person authorized to act on behalf of the applicant:
..............................
ID number: ........................

	Predovšetkým vyhlasujem, že: 
a. dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom so sídlom v Rusku;
 
b. dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní z viac ako 50 % subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku; 

c. ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) uvedených vyššie;

d. subjekty uvedené v písmenách a) až c) nemajú účasť vyššiu ako 10 % hodnoty zákazky v subdodávateľovi, dodávateľovi alebo v subjekte, na ktorého kapacity sa dodávateľ, ktorého zastupujem spolieha.

Zároveň čestne vyhlasujem, že táto ponuka/žiadosť o účasť a realizácia plnenia podľa zmluvy, ktorá bude výsledkom daného verejného obstarávania zo strany hospodárskeho subjektu, ktorý zastupujem, nie je v rozpore so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda najmä neporušuje akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov.
	In particular, I declare that:

a. the supplier I represent (and none of the companies that are members of our consortium) is not a Russian national or a natural or legal person, entity or body located in Russia;

b. the supplier I represent (and none of the companies that are members of our consortium) is not a legal entity, entity or body whose property rights are directly or indirectly owned by more than 50% of the entity mentioned in letter a) of this paragraph;

c. neither I nor the company we represent is a natural or legal person, entity or body acting on behalf of or at the direction of an entity referred to in letter a) or b) above;

d. the entities mentioned in letters a) to c) do not have a participation higher than 10% of the value of the contract in a subcontractor, a supplier or in an entity whose capacities the supplier I represent relies on.

At the same time, I honestly declare that this offer/request for participation and implementation of performance according to the contract, which will be the result of the given public procurement by the economic entity that I represent, is not contrary to Act no. 289/2016 Coll. on the implementation of international sanctions as amended, and thus in particular does not violate any international sanction regulated in any regulation on international sanctions according to § 2 letter b) Act no. 289/2016 Coll. on the implementation of international sanctions as amended.


	Meno a priezvisko štatutárneho zástupcu uchádzača alebo osoby oprávnenej konať za uchádzača / Name and surname of the applicant's statutory representative or person authorized to act on behalf of the applicant                                                                              
	

	
Funkcia / Position

	

	
Podpis / Signature

	


	
Miesto a dátum / Place and date

	




Poznámka: Text v anglickom jazyku má len informatívny charakter. / Note: The text in English is only informative.
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